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®YHKIIMOHUPOBAHUE 300HUMHUYECKOM JIEKCUKH B BACHAX
(HA MATEPHAJIE AHTJIMFICKOT O SI3BIKA)

Beenenne. bacHs — 3T0 kpaTkuil HpaBOYyUUTENbHBIN paccka3, KOTOPbIH HOCUT MHOCKAa3aTEIbHBIN caTHpHue-
ckuii xapaktep [1]. Bee curyarnumn, koTopsle onmicaHbl B 3THX HEOOIBIIMX CATUPHUECKUX PAcCcKa3axX, OUCHb JKH3HEHHBI
1 peaNncTUdHbl. biaromaps npoHnn 6acHs y4uT HE MPOCTO 3aMedaTh 3a cOOOW T WIIM MHBIE TIOPOKH, HO M 3aCTaBISIET
MIPEANPUHIMATH TOTBITKA K COOCTBEHHOMY COBEPIICHCTBOBAHMIO. B 0acHsX, Kak NMpaBmIO, JEHCTBYIOINMH JHLAMA
SIBIISIFOTCS HE JIIOJIY, @ )KMBOTHBIE, KOTOPBIM IPHUCYIIH YETIOBEUECKHE JINIHOCTHBIE KAYeCTBA: XUTPOCTh — JIUCE, YIPSIM-
CTBO — pakaM WM OapaHaM, MyApPOCTb — COBE, INIyHOCTh — o0e3bsiHe. IIpeqMeThl Takke MOTYT BBICTYIIATh B Kaue-
CTBE I'JIaBHBIX I'€POEB 3THX KOPOTKUX PAaccKa3oB. [IOHATHIO 300HMMa COOTBETCTBYET Ha3BaHHE KAKOTO-JTHOO )KUBOTHOTO
U3 MHpPa KHUBOTHBIX, JIN0O nX KiIn4ku. OHOMacTHKa — pa3Jiell A3bIKO3HaHUS, U3Y4alolInii 1toOble COOCTBEHHbIE NMEHA,
UCTOPHIO MX BO3HUKHOBEHHSI W TpaHC(HOpPMAalMK B pe3ysibTaTe UIUTEIBHOTO yNOTPeOJIeHUs! B S3bIKE-UCTOYHUKE WIIU
B CBSI3U C 3aMMCTBOBAaHUEM U3 JAPYTUX A3BIKOB [2].

OcHoBHast yacThb. [[y1s1 mpoBeneHns ncciaenoBanus ObUIO 0TOOpaHo 5 OpUTaHCKUX OAceH, HCTOYHUKOM JUIs KO-
TOPBIX BBICTYNWII 31eKTpoHHBINH cOopHuK “English Poetry” [3] n 5 amepukanckux 0OaceH, B3ATBIX M3 3JIEKTPOHHOTO
coopruka “Further Fables For Our Time” [4]: “The Monkey Who Had Seen the World ” by John Gay, “The Shepherd’s
Dog and the Wolf’ by John Gay, “The Two Monkeys” by John Gay, “The Man, the Cat, the Dog, and the FIy” by John
Gay, “The Peacock, the Turkey, and the Goose” by John Gay, “The Dog and the Fox” by John Gay, “The Lion and the
Foxes” by James Thurber, “The Lion and the Lizard” by James Thurber, “The Cricket and the Wren” by James Thurber,
“The Tiger Who Would Be King” by James Thurber, “The Hen Party” by James Thurber, “The Mouse and the Money”
by James Thurber.

HaumenoBaHus KUBOTHBIX, YIIOTpeOIsieMble B OacHIX, OBUTH pa3eneHbl Ha KiIacchl (Tabmuma 1).

Taob6nuuna | — Kiaccupukanus )UBOTHBIX 10 K1accam

HOKa3aTe.TII) HaI/IMeHOBaHPIH JKUBOTHBIX
Knaccudukanms Xuninele | [lomamnue | Hacekombie | Tlpumartsr | IIpecmbikaromuecs | Miekonuratomue | [TTuibt
KommuectBo ynorpebnennit 4 4 2 2 1 1 1

B GacHsx darie HCMONB3YIOTCS HAMMEHOBAHUS XWIMHEBIX (lion, fox, tiger, wolf) M mOMamIHUX XUBOTHBIX (cat,
dog, turkey, goose).

Menee npejcTaBieHbl HauMeHOBaHUs HacekoMbiX (fly, cricket), npumatoB (monkey), npecmbikatoumxcs (liz-
ard), maekonuTaromux (mouse), urun (wren).

Kax rokazasn npoBeZeHHBIX aHaIN3, HAMMEHOBAHUsI KUBOTHBIX MOJIYYalOT Pa3HOPOJHbIE XapaKTEPUCTHKU B aHa-
J3UpyeMbIX OacHsX. [Ipu 3TOM MOXHO BBIIEINTH AKCIUTMIUTHYIO  UMIUIULMTHYIO XapaKTePUCTUKY. DKCIUTMLUTHAS Xa-
PaKTepUCTHKa — IMPAMON BBIPAKEHHBIM CMBICT, UCTIONB3YEMBIi B TeKcTe. VIMIUTMIMTHAS XapaKTepUCTUKA — CKPBITHIH,
HeBBIpaXEHHBIH cMbIci. KolmuecTBeHHOE COOTHONIEHHE 000MX BUJIOB XapaKTEPUCTHK IIPE/CTaBIEHO B Ta0HIIE 2.

Tabnuma 2 — XapaKTepUCTHKA IEPCOHAXKA

HpOI/ICXO)KZ[CHI/Ie OGacHHu 3KCHJII/ILII/ITH8,$I XapaKTEepUCTUKa HMHHI/II_II/ITHaSI XapaKTEepUCTHUKa
Bpuranckas 9 5
AMepukaHcKas 2 7

UTOro 11 12

DKCIUTUIUTHAS XapAKTEPUCTHKA HAMMEHOBAHHE KMBOTHBIX B OPUTAHCKUX OACHSIX MpeobiagaeT Hal MMILTULHT-
Hoii. Hammpumep, 30ouum Wolf ¢ 6acue “The Shepherd’s Dog and the Wolf” npencrasien depe3 npsimoe omnucaHue
CYIIHOCTH NIEPCOHAXKA.

“Nature designed us beasts of prey;

As such when hunger finds a treat.”
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VMIIMIMTHYIO XapaKTEepUCTUKY MOJydaeT, Hanpumep, nepcoHax Monkey B Gacue “The Monkey Who Had
Seen the World™:

“Their dress, their courtly manners see;

Reform your state and copy me.”

311eCh MBI MOYKEM 3aMETHTh BBICOKOMEPHOCTH 00E3bsIHBI.

Taxoke, Hartpumep, nepconax Monkey B 6acue “The Two Monkeys™:

“To see their grave, observing face,

Provoked a laugh throughout the place. ”

Uepes 3TH CTPOKK MbI MOYKEM TPE/ICTABHTh, KAK TITYTNO CMOTPENCH 00€3bSHBI, KOTOPHIE MBITATUCH BBITJISIETh CEPEIHO.

UMnmunuTHAS XapaKTepUCTHKa HAMMEHOBAHUIA KHUBOTHBIX B aMEPUKAHCKUX 0AaCHSIX Mpeo0iagaeT Haja UMILIH-
nutHoM. Hampumep, mepconax Mouse B 6acHe “The Mouse and the Money™”:

“My ancestors were of the French aristocracy,” boasted the city mouse.”

“And he drove off one or two of the young country mice who wanted to help him eat the treasure.”

B 3TuX CTpOKax Mbl MOXKEM YBHJIETh XBACTIMBOCTh M %KaIHOCTh 3TOTO MEPCOHAXKA.

Taxke, nepconax Fox B 6acHe “The Lion and the Foxes™:

“I will take a third of the stag as a penalty,” said one, “for you have no hunter’s license”.

Yepes 3TH CTPOUYKH MbI MOXEM TOHSTh, YTO JINCA — XUTPbIA 3BEPb, KOTOPBI MOXET 0OBECTH BOKPYT Majblia
caMoro naps 3Bepeil.

DKCIUTUIUTHAS XapaKTEPUCTUKA MEPCOHAXKel OaceH MpecTaBieHa B JBYX XapaKTEPUCTUKAX HAMMEHOBAHUI
KUBOTHBIX. Hanipumep, Lizard B 6acHe “The Lion and the Lizard™:

“The lizard, with his remaining strength, which wasn’t much, crawled up on the table and tried to nibble
a crumb, but he was too weak to eat”.

Yepes 3TH CTPOKH Mbl MOXKEM MOHSTh, YTO MEPCOHAXK ObLIT MAICHBKUM M 0€33aILHTHBIM.

Tak, Lion B 6acue “The Lion and the Lizard”.

“The lion, awakened by a tiny tinkle of spoons, tried to crush the unwelcome guest with one blow of his mighty
paw, but he was sated and obese, and his paw was no longer mighty”. 3nech Mbl BUIUM NPSIMOE OIHCAHUE JIbBA, KOTO-
PBIi CcTall CIAMIIKOM TOJICTBIM M 0€3)KaJ0CTHBIM.

Takoke 13 TabIMIIBI CIICAYET, YTO Hanboee yrnoTpeOseMol XapaKTePUCTUKON B OACHSIX SIBJISICTCS UMIDTMIIUTHAS, T. €.
OIMCAHKE MEPCOHAKEH BEICTCS Yepe3 OIMMCAHKME UX OTHOLIECHUH K JPYTHM MEPCOHAKAM, ITyTEM OIUCAHUSI TIOCTYITKOB.

3akiwuenue. Cpeld BBIICIIEHHBIX TEMATHUECKHX KJIACCOB MPEOOJANA0T XUIIHBIE W JOMAIIHUE XHUBOTHBIE.
Haunbosiee Onu3Kue K 4yenoBeky. [Ipu aHanmM3e XapakTEepUCTUK MEPCOHAXEH ObLIO BBISBICHO, YTO JUIS aMEPHUKAHCKHX
0aceH XapaKTepHO OIMMCAHHE MEPCOHAXKa 4Yepe3 IMOCTYNKU, OTHOUICHHE K APYTHM reposiM, a Juis OpUTaHCKUX OaceH
XapaKTEePHO NPSAMOE OMUCAHUE MIEPCOHANKA B TEKCTE.
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AHTHHOMMUA “BIG—SMALL” U EE PEIIPESEHTALIUA
B COBPEMEHHOM AHT'JINFICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX

Beenenue. CBsi3b s3bIKa U KyJIBTYPBI HaHOOJIEE IPKO MPOSBIIETCS P aHAIN3E CEMAaHTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
¢pazeonorndeckoro Gonga s3pika. Takast CBSI3b M3y4aeTCsl TMHTBOKYIBTYPOJIOTHEN, KOTOpasi MO3BOJIIET PACCMOTPETh
SI3BIK C TOUKHU 3pEHUsI KYJIbTYPHOTO KOJIa HalliH, a HE TOJBKO B Ka4eCTBe crloco0a KoMMyHHUKaluu. CONoCcTaBUTENbHOE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOE HCCIiefoBaHue (DOHIA aHTIIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB JaeT BO3MOXKHOCTH OINPEIEIUTh
o0llee 1 HAIIMOHAIBHOE B BOIIPOCAX BOCIIPUATHS pa3Mepa MPEeACTABUTEINSIMH JIBYX HapOJIOB.

AKTyanbHOCTh HMCCIIEJOBaHUS OOyCIJIOBJIEHa H3yYEeHHEM OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOM DENpE3eHTAlMH pa3MepoB
00BEKTOB JICWCTBUTEIBLHOCTH, CHENNU(HUKONH NPOTHBOIOCTABICHHS IapamMeTpoB, 00O3HAYAIOIIMX pa3Mep, B S3BIKE,
a TaKkXKe X yrnoTpebieHne HOCUTEISIMU SI3bIKA JUTS BEIPAKEHHUS ONPE/ICIICHHBIX XapaKTepUCTHK U apaMeTpoB. Jletanu-
3aIusl TaHHBIX TTapaMeTpoB U MPEICTABICHHOCT aHTHHOMUH B CTPYKTYpE (hpa3eoIOrn4ecKiX eANHHML, KOTOPbIEC OIpe-
JETSIFOT CEMAHTHKY YCTONYMBBIX €IMHML], PEICTABISIET 3HAUNTEILHBIA HHTEPEC.
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